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This is Paper 31 of the Correspondence Course

' Dear Friends and Participants of the Correspondence Course,

Those of you who have taken the time and trouble to study my book have learned

" that I prefer and suggest to you that long sentences in the English language for trans-

lation into symbols should be cut up into small sentences. You must always realise :
that speech-paralysed, cerebral-palsied and brain-damaged children are partly mentally
retarded and for their sake only short symbol sentences should be preferred. The '
smallest sentence would be "agent acts on object' as for instance "I love you' or 1
see you" or "I write to you' etc.

Névertheless, I have written 30 sentences which are fairly long and it is for
you to worry how to translate them into my symbols. For your sake (but not for the

- children's sake) I have tried to translate the 30 English sentences into long symbol
' sentences. I have, however, found it wise to suggest in brackets simplifications as

you will soon see when studying my symbol translations.

I wish to state again that my translations are not the best translations. Indeed,
I will.not be surprised if you catch me having made an error. Also, I will not be
surprised if your own translation will be better than mine. Please realise that I work
an 18-hours day and night schedule, starting at 3 a.m. and ending at § p.m. As you
will remember I corrected the first lessons as I received them and posted them back to
you. I cannot do this at the moment being overwhelmed by too many letters I receive
from all over the world for advice and help. So, here we go with the symbol transla-
tions, the first figure refers to the same number in my Paper 30.
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1. Hello Q—2 ¢—my A,] friends lQ ) 41 :
"‘:4 o + Fs ’ ’ ; ;
2. 1 /k'l hope ()](Z X_O...U_J_? are (D (in _the best which I symbolise) most X
healthy ] N and - (spirits symbolised as)having 4 favourable thoughts . (T B
»*

X

R /M hcpe.(_)'r .(?,mill? are () using ’Ljf\ my *1_1“ symbols  and - teaching

—

\T,,}‘ ) ) (them symbolised in simpler form which are better underKstood by little

children. I repeat therefor instead of ''them") my A_'+5y_mlgq_l§ S to >|

v 2
needy Z children &} ; '
- V - -

. M
4, 1 AI am () Ij‘gppx&)’l‘ (to inform you, which I symbolise in a silttpler way)
. X ""l e 7 5 a5

. ; _ L " LT
telling (D you lz that | 0y )\1 i Q\\\ is (D sprding ¢— —

(a3l over the world is symbolised as)around ) the / WPE},QM j.”
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ATTENTION PLEASE: 1 see now after I finished all 4 pages that I have made
.the space between two horizontal lines of symbols too narrow so that the symbols
on different lines interfere with each other, but I hope that you will see them
~ in their seperate outlines and ready to understand if you have studied my_ book

My A1 symbol system (better symbolised as) system of symbols thus / A } \\

P

1% (D used @ for »> handicapped (which I symbollqe as)not -—l he'tlthy [ /\'

o,

children % who » cannot — \/ speak ()

Pl A (

'But e IA1 hope Q)"( it | will be used ﬂl\ soon (which 1 s%'mboli'Se as)

A 1 Y

B e

the opposite of much time 1 X @ for») health):l Nchildren EE who }} can R/

F N P
speak () and +readO D and -}- write \ (in their whlch I symbolise smpler)
' ‘/\.
' their l,‘ language ()) and -~ cor: spond —3>» Wwith + children ?
ol oo 4 g T . ] bt
in (7] other IQ countries _EI _ N L .\;

The /next (which I symbollse as! second L use @ of 4 @y/\.l sxmbols S
11 be @ for >> tourist, _L ho " travel to »| othe
will be g) for >) tourists @ - ¥ho" travel @ to )l other |'2.,

: countrles

Theylg need‘[ 1nformat10n izl about » time f tables l_] (9 for\} alrgﬁft%
ships \:lj and+ buses f’:;rf':% ‘ :

B x'
e (j}
Theyl need ‘/ information l'l__l when @ museums Q L E‘l‘%mb%\nk__s I/_j] D
galler1es Q O and - shops -Ml open L I and - close [ ' ]
it Thmy .I_i; need j 1nformat10n l-;’;_] in |7} (public places which I symbolise as

places for peop]e N l in ‘D_Q“E.F:‘.Lé(\]')*}l thheatres Q O ete -+ +

~ They l;) need / _1nf0rmatl91? I,,N,I about » fire prevantlonX where g_y___
O

Fo flnd

_@Q}g / fire exit r:“?a etc 4 4 .

A 2 ;
The / next ? use fi{]T\ of 2 M/J\1 symbol system Q _:_ will be (D
for »>children S‘! of)(Eeogle for w]uc.h I better subetltute) p_“rents A A

P4 i
who » travel @_ to »| other ]u countries E and -} (settle which I symbolise
P £ — i

» as) live (D there ,

» € = Canada mna = North America
- \ L
;[yl a’](]a.nadg K_J. na over — 50% %) “fy (school children which I symbol:"_(se

as) children % in [} school (:" \J) (W speak 6 other I'). lahguages (’)7
'(at which I symbollse as) at > home I/\ Q) ¥

n e s
These / children 8 have :k dlff:l.cultles e (in_which I do not symbolise)




) 4 % i . ;
as = asia ‘ 5 ‘ This is another symboli-
af = africa it sation of flags of dif-
au = australia ferent countries,their

(TT] ¥ outline,the Andrew cross

learnmg \Jjj \Enghsh @ Ba and-nl»-French (j) ' : . for Great Britain and

the tricolor for Fran&

Inl IAustralla ,_Eau we l1have :L £00 —mm magyx thousamﬂi'svab ,(see p,481 my book
A (

(of .is not necessary to symbolise) children 9 who !’ speak () other I?

languages (j) (at I synbolise as) in [7] home Oo i

i L1 stopped —1 hoping O(? that |- mxl,, symbols S will be
-,used’m‘ Dy the / oads ” where

people _J-aj_r_ga {]") killed QD or >1n3ured /\l leferent ;/ countries _E

.ﬂ

' . r'S
have - different }/ _warnlngs A | (in which I symbolise 'as) written \
. *
different 7 languages () ¥
Now ) we | have 4 warmth—% and + sunshine O 3, [l the o apeing 1
of { Australia £
Soon 1 % @ Xmas Q rand 4—the / New E Year Q holidays Q C?T
will come ,.....;‘to >lall : 4}:@]?16 J‘ of ( Australia E e e
bk, BN
1 A? do hqpe ()i (1 you J will have +_’ -1\ hamgy ()] vacatlon Q A\
M~
If 7 you J_f have 4. the / money ) to go on >- vacation A
uly bave 5 Bror A O-
tours o (through which I symbolise at:) around ) Australia _E] do /\ not --—!

el

stay .,.~| at > home C] (\? Holidays Q Q?[ are. (D very good % q:\l

¥

-When (which I symbolise as) at)- the / time @ L1 was (D a teenager\ }\ (§

an adult* () I have hiked i\ through .-I) the / forests X X ~I~ and +

the /mountalns
S

Buy l J.J{"'ja \\ (sleeping bag which I symbolise as) bag ” for)) sleeping | () .y
)
and +a \tent /IN (to_carry which should be symbolised as) to be carried J_ lgj

on - your l? back ‘l and - go hiking /\
Join I |_| a \club XJ_ of » walkers L A __1_1_1;(_)_!,1&]1 wla-,- forests XX/I&.

[RerS——

. Women & shouldlf(]‘)\ not — Ihlke /\ (alone which I symbolise as) without

-

L




L% s
men /k It | is (D dangerous f§ | R ¥ "

y * - &
Women A should Im not *—lacce]gt \Jj @\-@vitatiom@l ~t% | to_travel gy
: . X e B E -

- - 0
in| - g\g_g;x_‘ &g‘% w1th|+|strangers l ),

i . A

-
1f 7 Hyou Jj (5till which I symbolise as) living mth(D father/A\a“p__d +IP7C{)—E-]1?--17\
(av01d which I symbollse as) do not do/\ u—ldangerous /\ ' actlons /\ .

which ™ can Vklll you _I_rfl m_x_i? life CD will end ——* and 4 your L}
‘\p'lrentS' A/\ /{ heart () wxll..bhrg,a,k ~ in sorrow (Q‘

) you l EI_‘_? (]\ (still a t/e.‘enager which ! iJ'Lse as) under —— 20 years '

» ' |

( ‘)~ y d nlt *-*'] marxr /2\ Your ! life and - ourL marriage
pdonot A =7 marzy () Your g l\ L) - 4 moiane

' /\ (can which I symbolise as) may (}) break up —-\ (H‘ which I symbolise as)

1w1t}1 s_gﬂx_":f'iw () i

Do not I A ‘“ismoke 0 ") do not' . ] drink O ~.: alcoholic beverages \:(’OH

do notl e l swalow () (dru 5 whlch I symbolise as) chemlcal products
A gS /

w}uch m will make /\ youJ " sick /\_l '111d+k111 you QD l?

Look I ¢ at > me l\l Charles Bliss I)\F am (]) now j( OVer ... 82 yea_rs ( )-9.'?
il J L ! b

and 4 healthy [ beqause > L1 )\,{ don't | smoke ﬁ__s and +4-do not/\ I

drink IW” and -+ (avoid which I symbolise as) do/\not ,,“! ~ endanger /\ |

iy Ay Lage D

This /' is (}) the ,/ (last which T symbolise as the opp051te of} -X1est ] !'

sentence X T O) in rj thls/ (paper which I symbolise as) a group of many
{

pages yw IJ ) A‘ hope K)i ( it | will not be (I ~—-_| too (above much) - ¥

difficult T for »» you L"’ to translate ()) it | (into which I symbolise)

— 47 e
bridge over .f \ to | symbols ﬂf\\

~ Well, my friends, I have deliberately used different symbolic ways to translate
the same word in order to show you that the same meaning can be differently express:
in symbols which still are correct and not illogical. I may have made a mistake here
and there, working in haste to cope with all my commitments. It is for you to find
any mistake. As explained before I cannot have the time to correct all answers of
yours. Compare my answers with you and learn where you have made mistakes. In my next
paper I will explain to you how you can get a diploma at the end of this course.
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